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Felicitaciones. Acaba de comprar un monitor LifeSource, lo
más avanzado en tecnología para medir la presión arterial y
más facil de usar entre los que se encuentran en el mercado.
Este monitor LifeSource ha sido concebido para hacer que su
régimen diario sea tanto útil como conveniente.

Los médicos están de acuerdo que el control diario de la 
presión arterial es una forma importante para permitir que
individuos participen en mantener su salud cardiovascular y
evitar las consecuencias graves de hipertensión no controlada.

A&D Medical lleva más de 20 años fabricando productos de 
calidad para el cuidado de la salud. Puede estar seguro que 
estamos comprometidos a proporcionar a usted y su familia 
monitores específicamente diseñados para dar alta precisión 
y ser fáciles de emplear. 
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COMPONENTES DEL MONITOR

S-2 ? Línea médica de LifeSource (sin cargos): 1-888-726-9966

SIGNIFICADO DE LOS SÍMBOLOS QUE
APARECEN EN LA PANTALLA?

ERROR EN PANTALLA
DE PULSO

❤

Símbolo Medida que se
recomienda tomar
Permanecer quieto y no
hablar mientras se está
midiendo la presión 
arterial.

Vuelva a efectuar la
medición y consulte con
su médico.

Reemplazar las dos pilas
por nuevas.

Comprobar que el 
brazalete esté bien 
colocado y ajustado y
volver a controlar la 
presión.

Intentar tomar la presión
nuevamente y per-
manecer muy quieto.

Comprobar que el braza-
lete esté bien colocado 
y ajustado y volver a 
controlar la presión.

Comprobar que el 
brazalete esté bien colo-
cado y ajustado y volver
a controlar la presión.

Condición/
Causa
Aparece mientras se está
midiendo la presión 
arterial y destella cuando
detecta el pulso.

Un latido cardiaco 
irregular o un movimiento
de cuerpo puede haber
ocurrido. Referirse a la
página S-7 para más infor-
mación acerca de latidos
cardíacos irregulares.

La tensión de las pilas es
demasiado baja y el 
dispositivo no puede 
funcionar correctamente.

Aparece si la diferencia
entre las medidas de la
presión sistólica y
diastólica es al menos de
10 mmHg.

Aparece si el valor de la 
presión arterial es
inestable debido a
movimientos durante la
medición.

Aparece si el brazalete 
no está ajustado 
correctamente.

Aparece si no se detecta
pulso suficiente.

Indica medición 
anteriores almacenadas
en la memoria.

PILAS DESCARGADAS

?

(Ejemplo de las datos 
en la pantalla)

Estuche

Brazalete

Tapa de las
Pilas

Pantalla
Presión Sistólica
Presión Diastólica
Pulso

Botón de MEMORIA

Botón de INICIO
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PARA MEDIRSE LA PRESION ARTERIAL

S-4 ? Línea médica de LifeSource (sin cargos): 1-888-726-9966

FUNCIONAMIENTO DEL UB-328?

ANTES DE EMPEZAR

Los monitores de presión arterial LifeSource son fáciles de usar, 
precisos y muestran claramente en forma digital la lectura de la
medición. Nuestra tecnología se basa en el “método oscilométri-
co”. El término “oscilación” se refiere a cualquier medida de vibra-
ciones causadas por el pulso arterial y es un método no invasivo
usado para determinar la presión arterial. (el brazalete se infla
hasta que la arteria quede totalmente ocluida; luego, el monitor
toma las medidas mientras el brazalete se desinfla.)
Nuestros monitores examinan la presión del pulso que genera la
pared arterial a medida que se expande y contrae contra el braza-
lete con cada latido del corazón. 

The UB-328 proporciona mediciones precisas en muñecas con una
circunferencia de 5.3" a 8.5" pulgadas de diámetro.
Antes de usar el monitor se debe instalar en él 2 pilas de tipo AAA
(1.5 voltios). Para colocar las pilas (o para reemplazarlas si
aparece el símbolo de “Pilas descargadas” en la pantalla), proceder
de la siguiente manera:

1. Sacar la tapa del compartimiento deslizándola 
como se muestra en la ilustración.

2. Colocar las pilas en el compartimiento 
haciendo coincidir los terminales positivo 
(+) y negativo (-) con las marcas del brazalete.

3. Reponer la tapa deslizándola sobre el 
compartimiento del dispositivo.

NOTA: Para garantizar que la unidad funcione 
correctamente, insertar las pilas de la manera 
indicada en el diagrama del brazalete.

Tapa de 
las Pilas

Consejos para medirse la presión arterial
☞ Relajarse durante unos 5 a 10 minutos antes de tomarse la

presión.

☞ Sacarse cualquier ropa ajustada, reloj o joya del brazo.

☞ A menos que el médico recomiende lo contrario, medirse la
presión en la muñeca izquierda.

Ahora ya se está listo para proceder con estos simples pasos:

1. Siéntese cómodamente en una silla, frente a
una superficie plana.

2. Coloque el monitor en la muñeca izquierda 
con la palma de la mano hacia arriba y asegúrelo
con el cierre adhesivo.

3. Siéntese dejando el codo apoyado sobre
una superficie plana de forma que su
muñeca se encuentre a la misma altura 
del corazón. Mantener la muñeca a la
altura del corazón es muy importante 
para obtener una medida precisa.

NOTA: Si desea interrumpir la inflación en cualquier momento,
presionar el botón de inicio (START).

4. Presionar el botón de inicio (START). Se verá que todos los
símbolos de la pantalla aparecen brevemente y el brazalete
comenzará a inflarse. Es normal que el brazalete se sienta
muy apretado.

5. Permanecer quieto y no hablar ni moverse durante la
medición. 

NOTA: Si no obtiene una lectura correcta, el dispositivo 
comenzará a inflarse nuevamente en forma automática.

Casi 1 cm
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PARA MEDIRSE LA PRESION ARTERIAL

6. Después que el brazalete se infla completamente, este comen-
zará a desinflarse automáticamente y aparecerá el símbolo del
corazón ❤ para indicar que se está realizando la medición.
Una vez que se detecte el pulso, el símbolo destellará con
cada pulsación.

7. Cuando finaliza la medición aparecen
en la pantalla los valores de la presión
sistólica y diastólica y el pulso. El
brazalete se desinflará completamente
en forma automática, expulsando
todo el aire que quede en éste.

8. Presionar el botón de inicio (START) una vez para apagar la
unidad. La función de desactivación automática del dispositi-
vo lo apagará automáticamente después de 1 minuto de inac-
tividad.

Para lograr un historial de presión arterial que proporcione el 
máximo beneficio recomendamos anotar la fecha y hora de cada
medición. El historial más preciso no se obtiene con una sola
medición o con mediciones esporádicas, sino por medio de
mediciones regulares a lo largo del tiempo.

NOTA: Si desea medirse la presión nuevamente, relajarse y
esperar 5 a 10 minutos para permitir que la sangre vuelva a
fluir normalmente por el brazo.

NOTA: Si usted tiene una circulación de sangre muy débil 
(especialmente cuando sus manos y muñecas están frias), 
Talvez no podrá obtener la lectura de su presión arterial.

SISTÓLICA

DIASTÓLICA

PULSO

QUÉ ES UN LATIDO CARDIACO 
IRREGULAR

ACERCA DE MEDIDAS PROMEDIO

El monitor UB-328 provee la lectura de su presión arterial aún
cuando ocurren latidos cardiacos irregulares. Un latido irregular es
definido como un latido del corazón que varía por un 25% de los
latidos del corazón de una persona promedio durante la medición
de la presión arterial. Es importante que usted se relaje y que per-
manezca quieto y sin hablar mientras se está tomando la medida.

NOTA: Recomendamos contactar a su médico si usted percibe 
éste         indicador frequentemente.

El monitor UB-328 provée una lectura promedio
basada en el total de las lecturas en memoria.
Presione y rapidamente suelte el botón de
memoria ("M") para ver su lectura de presión
arterial promedio. La lectura de presión arterial
promedio aparecerá y el número de lecturas
guardadas en memoria aparecerán cuatro veces.

NÚMERO DE LECTURAS 
ALMACENADAS EN MEMORIA

MEDIDA
PROMEDIO
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ACERCA DE LA PRESION ARTERIAL

S-8 ❤ Línea médica de LifeSource (sin cargos): 1-888-726-9966

❤
¿Qué es la presión arterial?

Es la fuerza que ejerce la sangre contra las paredes de las arterias.
La presión sistólica es aquella que ocurre cuando el corazón se
contrae, mientras que la diastólica cuando éste se expande. La pre-
sión arterial se mide en milímetros de mercurio (mmHg).

¿Qué afecta la presión arterial?
Ésta se ve afectada por muchos factores: edad, peso, hora del día,
nivel de actividad, clima, altura y estación del año. Algunas activi-
dades pueden alterar considerablemente la presión arterial.
Caminar, por ejemplo, puede elevar la presión sistólica de 12
mmHg y la diastólica de 5,5 mmHg. Cuando uno duerme, la pre-
sión arterial sistólica puede disminuir de hasta 10 mmHg. El
medirse la presión arterial varias veces sin esperar de 5 a 10 minu-
tos entre mediciones, o sin levantar el brazo para permitir que la
sangre fluya nuevamente hacia el corazón, también puede afectar
los resultados.
Además de estos factores, las bebidas dietéticas que contienen 
cafeína o alcohol, algunos medicamentos, la tensión emotiva y
hasta ropa ajustada puede alterar la lectura de la presión arterial.

¿Qué causa variaciones en la presión arterial?
La presión arterial de una persona varía considerablemente entre
un día y otro, y de una estación del año a otra. En personas 
hipersensibles, estas variaciones son aún más pronunciadas.
Normalmente, la presión arterial se eleva cuando uno trabaja o
juega y disminuye a sus niveles más bajos cuando uno duerme.

Presión arterial
sistólica
Presión arterial
diastólica
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ACERCA DE LA MEMORIA

El UB-328 automáticamente almacena hasta 30 lecturas de presión
arterial y pulso en memoria.  Lecturas guardadas en memoria son
asignadas un número índice en order de la más nueva hasta la más
Antigua.  La lectura  más Antigua aparecerá como "n01".  Para ret-
ribuir sus lecturas siga estos sencillos pasos:

1. Cuando la pantalla está blanca, presione y suelte rápidamente
el botón de Memoria.  Usted verá la lectura promedio en la
pantalla.  Presione y suelte rápidamente el botón de Memoria
otra vez.  Usted verá el número índice de la lectura más
reciente.

2. Si Usted desea retribuir otras lecturas en memoria, presione y
suelte el botón de Memoria repetidamente hasta que el
número deseado ha sido alcanzado.  (Por ejemplo n14).  La
lectura aparecerá en la pantalla.

3. La pantalla se apagará automáticamente unos segundos
después que las lecturas aparecen.

Para borrar la historia de las lecturas en memoria, remueva
las baterías de la unidad y póngalas otra vez en el compar-
timiento de baterías.

NOTA:  Si no hay lecturas guardadas en memoria, Usted verá
dos 0’s en la pantalla verticalmente seguidos por un "A00"
destellando.

NOTA:  Lecturas guardadas se perderán si las baterías están
bajas o son 
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Evaluación de Presión Alta
Las siguientes normas han sido establecidas para evaluar la pre-
sión arterial (sin consideración de la edad)

FUENTE: El Séptimo Reporte del Comité de la Junta Nacional en
Prevención, Evaluación y Tratamiento de Alta Presión Arterial.
Instituto Nacional del Corazón, Pulmones y Sangre.  Mayo 2003

¿Qué es la hipertensión?
La hipertensión (presión arterial elevada) es el diagnóstico que se
da cuando las lecturas de la presión arterial son constantemente
superiores a las normales. Es sabido que, la hipertensión si no se
trata puede provocar accidentes cerebrovasculares, ataques cardía-
cos y otras enfermedades. Conocida como el "asesino silencioso"
porque no siempre genera síntomas que advierten sobre el proble-
ma, la hipertensión es tratable si se diagnostica a tiempo.

¿Puede controlarse la hipertensión?
Muchas personas pueden controlarse la hipertensión modificando
su estilo de vida, reduciendo al mínimo el estrés y tomando ciertos
medicamentos adecuados bajo receta y vigilancia médica. La
Asociación Americana del Corazón recomienda adoptar los sigu-
ientes hábitos de estilo de vida para prevenir o controlar la
hipertensión:

No fumar Hacerse chequeos médicos
periódicos

Disminuir el consumo de Mantener el peso 
sal y grasa adecuado
Hacer ejercicio Vigilarse la presión 
regularmente arterial con regularidad

S-11❤Línea médica de LifeSource (sin cargos): 1-888-726-9966S-10 ❤ Línea médica de LifeSource (sin cargos): 1-888-726-9966

¿Cuál es la ventaja de tomarse la presión 
arterial en casa?

En la actualidad se sabe a ciencia cierta que, para muchas per-
sonas, las lecturas de la presión arterial efectuadas en el consulto-
rio del médico o en entornos hospitalarios pueden resultar ele-
vadas debido al nerviosismo y a la ansiedad. Esta respuesta gen-
eralmente se denomina "hipertensión de bata blanca". Para deter-
minar si esto le está sucediendo a usted, llévese el monitor que usa
en casa al consultorio del médico; antes de que el médico o la
enfermera le tomen la presión, tómesela usted mismo con su mon-
itor y compare el resultado con las lecturas que obtiene en casa.
En cualquier caso, la automedición en casa complementa las lec-
turas profesionales y proporciona un historial más exacto y com-
pleto de su presión arterial. Adicionalmente, se ha demostrado en
estudios clínicos que la detección y el tratamiento de la hiperten-
sión mejoran cuando los pacientes combinan las consultas con sus
médicos con el monitoreo de la presión arterial en casa.

Consejos para mediciones satisfactorias:
Presión arterial sanguínea a través del día. Le recomendamos que
sea consistente en sus medidas de rutina diarias.

• Mídase a la misma hora de cada día.
• Siéntese en la misma silla/posición.
• Relájese por 5 minutos antes de tomar su medición.
• Siéntese muy quieto durante su medición-no hablar, comer

hacer movimientos repentinos.

¿Cómo se registra la presión arterial?
Normalmente, las lecturas de la presión arterial se registran de la
siguiente manera: primero la presión sistólica, luego una barra
inclinada y por último la presión diastólica. Por ejemplo, una
medición de 120 mm Hg de presión sistólica y 80 mm Hg de pre-
sión diastólica se representa como 120/80. Para el pulso se anota la
letra "P" seguida de la frecuencia del pulso; por ejemplo, P 72. En
la página S-12 encontrará una tabla ejemplo para el registro de la
presión arterial.

ACERCA DE LA PRESION ARTERIAL

❤
ACERCA DE LA PRESION ARTERIAL

❤

Clasificación de Presión Arterial Systólica (mmHg) Diástolica (mmHg)

Normal <120 y <80
Pre-hipertensión 120-139 o 80-89

Fase 1 Hypertension 140-159 o 90-99

Fase 2 Hypertension ≥160 o ≥100
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R E G I S T R O  D E  L A  P R E S I O N  A R T E R I A L

Nombre: Edad: Peso:

FECHA AM SIS/DIA PULSO  PM  SIS/DIA PULSO

1/14 9:30 132/98 P 69 6:30 128/87 P 63
M U E S T R A E

NOTA:  Si las acciones descritas arriba no
le ayudan a resolver el problema, comuníquese con A&D Medical a
los números impresos al final de estas páginas.  No trate de reparar
Usted mismo el monitor de presión arterial.

RESOLVINDO PROBLEMAS ✓
Problemas

Pantalla esta
vacía aunque
aprete  el botón
de encender.

El monitor no le
dará una
medición.
Lecturas son muy
altas o muy bajas

Otro

Causa

Batería esta baja

Las terminales de las
baterías no están en
la posición correcta.

El brazalete no 
esta colocado 
apropiadamente.
Usted movió su
brazo o su cuerpo
durante la medición.
La posición del
brazalete no esta
correcta.

La medida de pre-
sión arterial es difer-
ente a las medidad
de la clínica o la
oficina del doctor.

Acción correctiva

Reemplaze con batería
nueva.

Ponga las baterías con los
terminales negativos y pos-
itivos haciendo coincidir a
los indicados en el 
compartimiento.

Asegure el brazalete 
correctamente.

Asegurese de no moverse y
manternerse silencioso
durante la medición.
Ajuste la posición del
brazalete.  Levante su
mano de manera que el
brazalete esté al mismo
nivel de su corazón.

Vaya a la página S-11
"¿Cuál es la ventaja de
tomarse la presión arterial
en casa?"
Remueva la batería. Ponga
la batería en el compar-
timiento correctamente y
trate de tomarse la presión
arterial nuevamente.

S-13Línea médica de LifeSource (sin cargos): 1-888-726-9966S-12 ❤ Línea médica de LifeSource (sin cargos): 1-888-726-9966 ✓
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CON QUIEN COMUNICARSE

S-14 ✓ Línea médica de LifeSource (sin cargos): 1-888-726-9966

ESPECIFICACIONES✓
Modelo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .UB-328
Tipo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Oscilométrico
Indicador  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Digital, altura de los caracteres 

10/7 mm, La presión y el pulso 
aparecen simultáneamente

Memoria  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30 lecturas
Gama de medidas  . . . . . . . . . . .Presión: 20 mmHg a 280 mmHg

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Pulso: 40 a 200 pulsos/minuto
Exactitud  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Presión: ± 3 mmHg o 2%, lo que 

sea mayor Pulso: ± 5%
Presurización  . . . . . . . . . . . . . . . .Automática con microbomba
Despresurización . . . . . . . . . . . . .Sistema con válvula de expulsión 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .constante del aire
Fuente de energía  . . . . . . . . . . .2 pilas alcalinas tipo AAA (1,5 voltios)  

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .no incluidas
Vida útil de las pilas  . . . . . . . . .Aproximadamente 400 mediciones
Ámbito de funcionamiento  . . .50 a 104° F (10 a 40° C)

Menos de 95% de humedad relativa
Ámbito de almacenaje  . . . . . . .14 a 140° F (-10 a 60° C)

Menos de 95% de humedad relativa
Circunferencia de la muñeca . .5,3 - 7,7" (13,5 - 19,5 cm) 
Dimensiones  . . . . . . . . . . . . . . . . .Largo: 3,1" (79 mm)  

Ancho: 2,9" (73 mm)
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Altura: 2,3" (58 mm)

Dimensiones con el estuche . . .Largo: 4,0" (102 mm), 
Ancho: 3,0" (76 mm)

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Altura: 3,3" (83 mm) aproximadamente
Peso  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4,2 onzas (120 g) sin pilas

Las mediciones de la presión arterial que toma el UB328 son equiva-
lentes a las que obtiene un observador capacitado usando el método
de oscultación de brazelete y estetoscopio dentro de los límites pre-
scritos por el Instituto Nacional Americano de Normas para esfigmo-
manómetros electrónicos u automáticos.

Nuestros productos han sido diseñados y fabricados empleando
los más avanzados métodos científicos y tecnológicos; como tales
ofrecen un control fácil de emplear en el hogar y por ende,
opciones de tratamiento. La línea de productos comprende:

Equipos aneroides para medir la presión arterial
Brazalete para medir la presión arterial
Monitores digitales de presión arterial
Termómetros digitales
Monitores de frecuencia cardíaca
Balanza de uso personal
Estetoscopios

Este producto de LifeSource está cubierto por una 
garantía vitalicia. Para más detalles, referirse a la tarjeta 
de garantía.
Para más información respecto al uso, cuidado o reparaciones del
monitor de presión arterial, comunicarse con:

A&D Medical
Una división de A&D Engineering, Inc.
1555 McCandless Drive 
Milpitas, CA 95035  
EE.UU.
Línea médica de LifeSource (sin cargos): 1-888-726-9966
www.LifeSourceOnline.com
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Una división de A&D Engineering, Inc.
1555 McCandless Drive 
Milpitas, CA 95035
EE.UU.
www.LifeSourceOnline.com

LifeSource es una marca registrada de A&D Medical. © 2004 A&D Medical.
Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso. 
Todos derechos reservados.

I-MAN:328  Impreso en China 2/04

¡IMPORTANTE!
Si Necesita Ayuda Para Operar Su Monitor

¡Nosotros Le
Ayudaremos!

Llámenos PRIMERO antes de contactarse 
con su vendedor

1-888-726-9966 - gratis en EE.UU.
Línea de salud de LifeSource
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